IE00]- HASZNALATI S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsiga
érdekében az Utmutatd alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt
az (tmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati (itmutatoban feltiintetett dbrakat
azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe.

Helyhezkotott lampatest.

A lampatest a halozati vezeték végén talalhato lapos flexo dugdval csatlakoztathato a haldzatra.
Y: Ha a kiilsé hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyarto, vagy egy hasonléan képzett
szakember cserélheti ki.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A gyartd a szakszertitlen bekotésbdl és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem
vallal felelosséget.

A termékhez csak az adattiblan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusq, illetve maximum
teljesitményti fényforras hasznalhato!

Az izz0k cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huzza ki a halozati
csatlakozo dugot), és varja meg, hogy az izz6 kihiiljon. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel,
megfogasukhoz és behelyezésiikh6z hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét.

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

Nedves ruhéval tisztitsa meg a lampat miutan kihuzta a konnektorbol

A lampatest tisztitasihoz ne hasznéljon tisztito- vagy stiroloszert ¢és keriilje el, hogy folyadék
jusson az elektromos alkatrészekre.

Ez a lampatest nem gyermekjaték! Gyermekek csak kizarolag felnétt feliigyelete mellett
hasznalhatjak.

Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

A lampa képe felkapcsolaskor megvaltozik

A lampa razasa és litdgetése tonkreteheti az izzot

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For
your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these
instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the
instructions and take the warning texts into consideration.

Fixed light fitting.

The light fitting can be connected to the network by the flat FLEXO plug that can be found at the
end of the electric wire.

Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician
may exchange it.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard
connection and usage.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and
around the socket can be used for the product.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains
plug), and wait until the bulb is cool. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft
cloth or a tissue to hold and put them in place.

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!
Clean surface with damp cloth only after disconnecting lamp from the socket before!

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids
with electrical parts.

The apparatus must not be used as a child’s toy for children under 14 years old.

Do not dispose of lamp in household waste.

Picture changes when the light is turned on

Shaking or dropping the product may damage the bulb

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS-UND  GEBRAUCHSANWEISUNG  ZU
LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkdrper soll aus Sicherheitsgriinden gemiB der
Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betricb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.
Ortsgebundener Lichtkorper

Der Leuchtkorper ist mit dem flachen Flexostecker am Ende der Netzleitung ans Netz
anzuschlieBen.

Y: wenn das dufere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem
anderen fachkundigen Fachmann getauscht werden.

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen
werden!

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht
verletzt wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schéden und Unfille, die wegen unsachgemafen Anschlusses und
Gebrauchs entstehen.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei
den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben!

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der
Netzstecker muss getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet.
Die Halogengliihlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz
muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Gliihlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet!

Gerit aus der Stechdose ziehen, Reinigung nur mit feuchtem Tuch.

Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und
vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Das Geraet darf nicht zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden.
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Das Wandlampen-Motiv veréndert sich wenn man die Leuchte einschaltet.

Fallen lassen, oder Klopfen kann die Glithbirne zerstoren.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen européischen Vorschriften (EN
60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE
MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du
montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures
sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent
etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Montage lampe fixe

Le montage lampe peut etre connecté au réseau par la fiche plate se trouvant au bout du cable.
Y: Si le cable souple extérieur est endommagé, il ne peut etre changé que par le producteur ou
par un électricien qualifié

Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement des cables ¢lectriques.
Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont
générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles.

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance
maximale indiqués dans le tableau des données et autours des douilles.

S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de
céble d’alimentation de la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Ne pas toucher
les ampoules halogenes a la main, utiliser plutot un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous
voulez les toucher et placer dans la lampe.

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

Nutilisez qu’un chiffon humide pour le nettoyage.

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il
faut éviter que de liquides contactent les parties ¢lectriques

Lappareil ne doit pas etre utilisé pour jouer par les enfants ayant moins que 14 ans.

Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Image Change quand la lumiére s’allume

Le cahotement et le coup de la lampe peuvent détruire I’ampoule

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
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-NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpegnost provadgjte montéz a zprovoznéni
lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny piedpisy a
upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Nepiemistitelna lampa

Lampu Ize jit do elektrického sité pomoci kabelu, na konci s plochou fiexo zastrékou.

Y: Pokud vné&jsi pruzny kabel se poskodi, tak to miize vyménit pouze vyrobce, nebo fadné vyskoleny
odbornik.

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

PFi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyrobee neodpovida za Girazy a kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
K vyrobku pouzZivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximélni
povolené hodnoty uvedené v tabulce a na objimkéch zroje!

PFi vymén¢ Zarovky, nejprve vytahndte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se Zarovka
vychladne. Nikdy nedotykejte halogeni zdrovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy
meékky hadr, nebo papirovy kapesnik

Zaruka na prilozenou zarovku / zafivku neplati!

Lampu po vytazeni ze zasuvky ocistéte vlhkou hadrou

clektrickych jednotek tekutinou.

Tato lampa neni hrou pro déti! Déti ji mohou pouzivat pouze s dozorem dospélych.
Nevyhazujte lampu mezi smeti doméacnosti

Obraz lampy se po zapnuti zméni

Otfasani a poklepavani lampy muize zniéit zarivku

Nase vyrobky odpovidaji patfi¢nym predpisiim Evropské normy. (EN 60598)

-NAVOD NA POUZ{VANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA.
V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky
podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na
tabul’ke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriujice nadpisy.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Osvetlovacie teleso sa pripaja na elektricku siet’ plochou flexo zastrékou, nachadzajucou sa na konci
sietového kabla.

Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, moZe ho vymenit’ vylucne vyrobcea, alebo odbornik, ktory
je vyskoleny na tej istej Grovni.

Vyrobok je ureny na pouzivanie len v interiéri.

Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat' len odbornik!
Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, urazy vyplyvajuce z neodborne
prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedencho typu a s vykonom nepresahujicim maximalne
povolené hodnoty uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastrcku zo siete) a pockajte
kym Ziarovka vychladne. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zasrubovani a
premiestiiovani pouzivajte mékku textiliu, alebo papierovu vreckovku.

Na Ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje!

Cistite lampu s jemnou navhl¢enou handrou po vytiahnuti zo zasuvky

K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Gistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’
k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické stciastky.

Teleso lampy nie je hracka! Deti ho mézu pouzivat’ len pod dozorom dospelej osoby

Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Obraz lampy sa po zapnuti meni.

Udery a pretrepavanie mozu zni¢it’ Ziarovku

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurdpskym predpisom (EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI 1 UZYTKOWANIA LAMPY! W celu whasnego
bezpieczenstwa lampg nalezy montowaé i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o
zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce
danych na produkcie i w instrukcji obstugi.

Lampa do zamontowania na stafg.

Lampa moze by¢ podtaczona do sieci za pomocg plaskiej wtyczki flexd znajdujacej si¢ na koficu
przewodu sieciowego.

Y: Jezeli zewngtrzny, gictki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wylgcznie
producent lub podobnie wykwalifikowany specjalista.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!

Przy montowaniu lampy nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia
i uzytkowania.

Do produktu moga by¢ uzywane tylko Zrodta $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej
wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki!

W przypadku wymiany zarowki najpierw nalezy odcig¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciggnaé
wtyczke z kontaktu) i poczeka¢ az zarowka wystygnie. zarowek halogenowych nie nalezy dotykac¢
gola reka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!

Przetrze¢ wilgotng Sciereczke po wyjeciu wtyczki z gniazda sieci.

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas
0 to, aby plyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czgscei.

Uwaga! Uradzenie elektryczne! Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-stu.

Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Obraz lampy w trakcie wlaczania zmieni si¢

Potrzasanie i uderzanie lampy moze spowodowac zniszczenie zarowki.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadajg przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHULTBO JIO EKCIUIYATALI] CBITUJIbHUKA! 3apamu Bawoi Gesnexn
MOHTa&K Ta BBiJl B CKCILTYaTallil0 CBITHJbHMKA MPOBOIBTC HA OCHOBI JaHOTO KEpIBHHIITBA.
306epiraiite 1ane kepiBHUITBO. HEOOXiIHO OTOTOKHMTH MATIOHKH Ha TIPOMIyKILii, Ha TaGiHILi TaHNX
Ta IPUBC/ICHNX B KEPIBHHIITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0ixKHi Ha/muCH.

CBITHIBHUK, PUBS3aHHH JI0 MICIISL.

CBITHJIBHIK MiJKITIOYAETHCS JI0 MEPEXKi 3 J0TIOMOTOIO TIIOCKOTO HITENCEIs.

Y: SKIO 30BHINIHIHA THY4KMil KaGelb INOUIKOIMBCS, 3aMiHy NMPOBOIMTH TiIbKH BHPOOHHMK, abo
CcreLiamicT.

TIpoyKuiist nipraTHa TUILKH JUIs €KCIUTyaTallii B IPUMILEHHSX.

MoHTask Ta BBiI B €KCILITyaTaLliio POBONTHCS TUIbKH CrierianicTom!

TIpu MoHTYBaHHI CIiAKYHTe 3a THM, 100 eIeKTPUYHI Kabeli He MOLIKOIKHUINCS.

BupoOuuk He Hece BIAMOBIANBHOCTI 3a MOMNIIHBI MOIMIKO/UKCHHS, SKI BHHHKIH NPH HE
npoeciiiHoMy MOHTAXKY Ui HE Bi/ITOBITHOMY BHKOPHCTAHHI.

J1o MpOAyKILii 3aCTOCOBYHTE TiMbKH TaKi JUKEpENa CBIT/Ty, THIT SIKHX BKa3aHO B Tabmuili!

Ilpu 3amini nammy criepiry MOTPIOHO 3HATH HANPYTY B CBITHIBHMKY (BHTSHITH IITETCENB),
NOYCKaTH TOKH OXONMOHE Namna. JIo rajoreHHMX Iamm He JOTOPKYHTech TONMMH PyKamH,
KOPHCTYHTECh MSATKOIO TPSAMKOKO UH NariepOBHM HOCOBHKOM.

TapaHTisi He CTOCY€ThCS JIAMIIOUOK, 11O TIOCTABIIAIOTECS Pa3OM 3 CBITHIBHHKOM!

Bos10roto randipkoio O4HCTITh CBITHIILHUK T1iCIIst TOTO, SIK BUTAIIH LIHYD i3 PO3CTKH.

TIpu 4mIenHi CBITHIIbHIKA HE BUKOPHCTOBYIITE MOPOLIKH Ta iHIL 32001 YHILIEHHS, He JOIyCKaiiTe
IO {QHHs BOJIM HA eJIEKTPUYHI eJIeMEHTH.

115 nammna He aursya irpaika. JliTH MOXYTb BUKOPHCTOBYBATH 1i TUIBKH IiJ{ HAIVISIOM JOPOCIIHX.
He Bukupyiite CBITUIBHUK y CMITHHK Pa30M 13 IOOYTOBHM CMITTAM

T1ix yac BMHKAHHS CBITHIILHUKA MATFOHOK 3MIHIOETLCS

BerpsixyBaHHsI Ta OCTYKYBAHHSI CBITHIBHHKA MOKE IIPH3BECTH 10 TIOLIKOKCHHS JTAMIIOYKH
TpomyK1iist B KOKHOMY BUNAJIKy 3a/I0BiTbHAE yMOBH €Bporeiickoro posnopsmkerns (EN 60598)

m -INDICATII CU PRIVIRE LAFOLOSIREA SIMANIPULAREA CORPULUI
DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd v rugdm si montafi si sa puneti in folosintd
corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugdm
sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare,
va rugam si tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de curent prin stecherul plat aflat la capatul cablului
de alimentare cu curent electric.

Y : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in exclusivitate de
catre producator sau de catre un specialist la fel de calificat ca si producatorul.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

®
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Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de
specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Producitorul nu-gi asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita
legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de
date si In datele specificate in jurul duliei.

in cazul schimbirii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti
stecherul din priza) si asteptati ca becul sa se raceasd. La schimbarea becurilor halogen sa aveti
grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste
din hartie.

Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!
Dupi decuplarea din priza, curdtiti lampa cu carpa umeda

Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgérie si evitati ajungerea
apei in piesele componente electrice.

Aceasta lampa nu este o jucdrie! A se utiliza de catre copii numai sub supravegherea adulilor.

Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Imaginea de pe lampa se schimba cand becul se aprinde.

Scuturarea si lovirea lampii poate cauza defectarea becului

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti, montazu i
rokuvanje izvrSite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se
nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Fixna lampa.

Lampu je moguce prikljuciti na napon pomocu “flexo” prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla.

Y: Ako je spoljni flexibilni kabel oSte¢en, moze je zameniti samo proizvodad, ili lice sa
odgovaraju¢om stru¢nom spremom.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo strucna osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne otetite kabel.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze,
ili neadekvatnog koristenja.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla,
odnosno koji je najvece snage.

Lampu, pomo¢u prilozenih vijaka, pri¢vrstiti na montaznu povrsinu -prema prilozenoj skici.Lampe
se mogu montirati u nizu, pomocu priloZenog elementa. Maximalan broj lampi u nizu:_ kom. Kod
zamene sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i satekati da se sijalica ohladi. Halogenske
sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.

Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno.

Cistiti vlaznom krpom nakon $to je utikag izvucen

Prilikom ¢iS¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za Cis¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u
dodir sa elektri¢nim delovima.

Ova lampa nije de¢ja igra! Deca je mogu koristiti iskljucivo pod kontrolom odraslih!

Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Slika lampe se menja prilikom ukljucenja

Udaranje i potres moZe upropastiti sijalicu

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

m- UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi
Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo cuvati.
Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte
se upozorenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Rasvjetno tijelo prikljuciti na napon moguce je pomocu plosnatog flexo utikaca, koji se nalazi na
kraju kabla.

Y: Ako je vanjski savitljivi kabel ostecen, moZe ga zamijeniti samo proizvodac, ili osoba koja ima
odgovarajucu struénu spremu.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaZe rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne
montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji
ili kod grla!

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuci kabel iz uticnice), i
pricekati da se Zarulja ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu
krpu ili papirnate maramice.

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporuéene zajedno s proizvodom.
Vlaznom krpom ogistite lampu nakon $to ste utika¢ lampe izvukli iz uti¢nice.

Za Ciscenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje ili ribanje, pripazite da voda ne
dode u elektricne dijelove.

Ovo rasvjetno tijelo nije djecja igracka! Djeca je mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih!

Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Slika lampe se mijenja u trenutku ukljucenja

Udaranje i treSnja lampe moze unistiti Zarulju

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

M §- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO! V intereu vase
varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike
navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Fiksna svetilka
Svetilka se lahko prikljucuje na omrezje s ploskevnim flexo vtikaem, ki se nahaja na koncu
omreznega voda
Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izkljuéno proizvajalec ali podobno
izobrazeni strokovnjak.

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektricnega kabela.

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne priklju¢itve in uporabe ne prevzema
odgovornost.

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla,
oziroma ki je najvecje sile.

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in akajte,
da se zarnica razhladi. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju
uporabite mehko cunjo ali Zepni prticek iz papirja

Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!

Ko izvlecite svetilko iz vtikaca, o€istite je mokrom krpom

Za ¢isCenje svetilke ne uporabiti sredstva za Cis¢enje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del
Ta-li lu¢ nije igraca! Otroci ga morejo porabiti izkljuéno poleg nadzorja odrasle osebe.

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Slika svetilke se pri vkju¢enju menjava

Treskanje in udarjanje svetilke more pokvarjeti zarnico

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

- VIOBTBAHE 3A MOHTHUPAHE U VIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO
TSAJIO. B untepec Ha Bamata 6¢30MacHOCT, MOHTHPAIITE H TOCTABETE B CKCILIOATALIIS H3ACIHSTA,
cropest yKasanuaTa. 3amaseTe ToBa ymbTBane. MieHTndumpaiite ckuumTe, 9epTekuTe, HAMHPAIITH
ce B JIajleHaTa OT HaC TeXHHYecKa Tabliia, choOpassBaiiTe ce ¢ HAANMCHTE 33 TIPEyNPeK/ICHHE.
HenoaBmskHO ((HUKCHPAHO) OCBETHTEIHO TAIIO.

OCBETHTEITHOTO TSUIO Ce BKJII0YBA B 3aXPAHBAHETO 4Pe3 eJIMH IIIOCHK IIIETcel1, KOHTO ce HaMupa
B Kpasi Ha IIPOBOJIHHKA.

Y: [ToBpenenusT kadel ce 3aMeHs OT MPOM3BOAUTEIS, WK OT CHICLIHAIUCT.

TIpoayKTBT € NpeHa3HAYEH CaMO 3a BHTPELLHO TOI3BAHE.

MOHTl/lpﬂHCTO u HﬂCTpOﬁBaHe’TO C€ U3BBPILIBA CaMO OT cneuua.nuc‘r!

l'lpn MOHTHPAHCTO Ha OCBCTHTCITHOTO TAIIO, OﬁLpHC’TC BHHMAHHC Ha TOBA, Ja HC HApPaHHUTC
CJIeKTPHYECKH Kaber.

npOHSBOH“TCIIﬂT HE MpueMa OTrOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3JIOTOJIYKH, NPHYHHCHH OT HENPABHIIHOTO
MOHTHPAHEC M TOJI3BaHC.

KbM npojykTa j1a ce H3M0/13Ba CaMo TaKbB THIT H CHIICH CBETIMHEH H3BOP, Ha KOHTO TEXHHUECKHTE
napamerpu (MaKCHMAITHA MOITHOCT) OTIOBapAT Ha IaJIeHHTE OT HAc B TaONHIATA 1 O3HAYCHHTE HA
obKoBaTa —cTOifHOCTH!

»

TIpu cMsHA Ha KPYIIKATE, TPBO M3KIIOYETE 3aXPAHBAHETO (M3PBITHETE IIerNceNna OT PO3eTKaTa)
1 u3yakaiite kpymikara jga usctune. He jioxocBaiite ¢ pwuere cu  xanorennute kpyuika. ITpu
XBall[aHETO MM, H3110/I3BaliTe MeKa TeKCTHIIHA KbpIia, WM XapTHEHa KbpIa 33 HOC.

3a KpyKuTe (0CBETHTEIHUTE TPBOM), TOCTABEHH 3ae/IHO C U3IE/IHETO, He 0eMaMe rapaHius!

C Braken Tiapuai u34UCTETE JlaMIiara, CJIe/1 KaTo s U3bpIaxTe OT KOHTAKTa

Ilpu 4KMCTEHETO HA OCBETHIIHOTO TSUIO, HE M3IOM3BAiITe MPOYUCTBALLY MATEPHAIH (XMMHUKAIH) i
BHHUMaBaiite J1a HE CTUTHE TEYHOCT 10 CIICKTPUYCCKUTE YaCTH.

Ta3su namma He ¢ JETCKa m‘pa! Lleua CaMo C NpUCHCTBHUC HA BB3PACTCH 6l/lBﬂ Ja s yﬂOTpCsﬂBaT.

He HM3XBBPIICTE TaMImaTa MEK1y JOMAaKHHCKHTE OTIaIbIH

KapTl/lHaTa Ha JlaMriata c€ poOMEHs IPH BKIFOYBAHE

Tp'bCKaHCTO W YIPSAHETO Ha JIaMIiaTa MOXKE J1a pasBajii KpyIiKara

TTpomyKTHTe HU OTTOBAPAT HA M3UCKBAHMATA Ha eBporelickuTe crangapti (EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit
Jjuhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Fikseeritud valgusti.

Valgusti saab vooluvorku ithendada lameda FLEXO-pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas.

Y: Kui viline painduv juhe on kahjustatud, vdib selle vilja vahetada ainult tootja vai kvalifitseeritud
elektrik.

Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vOi Onnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest
tihendamisest voi kasutamisest.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber néidatud voimsusega ja tiilipi lampe.
Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vélja (tommake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp
jahtub. Vahetage lambid, nagu on néidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja
kdega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Puhastage lambi pinda pehme niiske lapiga, eemaldades lambi kdigepealt soklist.

Arge puhastage valgustit lahustite vi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet
vedelikega.

Seadet ei tohi anda ménguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta.

Arge visake lampi olmejiztmete hulka.

Pilt muutub, kui lamp on pdlema siitidatud.

Toote raputamine voi mahapillamine vdib lambi katki teha.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

JAl- VALAISIMEN KAYTTO-JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi kannalta
valaisin on asennettava kiyttoohjeiden mukaan. Siilytd timé ohje mydhempaa kiyttod varten. Ota
huomioon varoitukset sek tuotteen paalld sijaitsevassa kilvessi ja kiyttdohjeessa olevat kuvat.
Kiinted valaisin.

Valaisimen voi liittdd verkoon litteéllda FLEXO pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa.

Y: Jos ulkoinen sihkdjohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman

koulutuksen omaava sahkoasentaja.

Tuote sopii vain sisakdyttoon.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kéyttoon vain sdhkoasentaja!

Varo, ettet vahingoita siahkdjohtimia valaisimen asentaessa.

Valmistaja ei ota mitéén vastuuta védrdstd asentamisesta tai védrastd kiytostd johtuvista vahingoista

tai onnettomuuksista.

Laitteessa voi kéyttad vain sellaisia valonlahteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on

mainittu valaisimen tietokylvyssd ja hylsyjen lahella!

Siiné tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd

(katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu jééhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan.

Ald kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kiyti pehmedd liinaa tai paperista neniliinaa

koskettamiseen ja asentamiseen.

Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!

men puhdistamiseen kdyti kosteaa liinaa. Ennen puhdistamista ota pistoke pois pistorasiasta.
k ineita valaisimen puhc i ja varo ettei nestettd

pédstaisi sahkoisien aineosien p:
Laite ei ole lelu! Lapset saavat kayttdd sitd vain aikuisten lasndollessa.

Al heiti lamppua kotitalousjétteeseen.

Valasimen kuva muuttuu pééllelaittimisen jilkeen

Al ravistele tai iske valaisinta, koska se voi vahingoittaa lamppua

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. I$saugokite
Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentel ir instrukcijas
bei atsizvelkite | perspéjimus.

Pritvirtintas §viestuvas.

Sviestuvas gali biti prijungtas prie tinklo plok3¢iuoju ,,FLEXO* kistuku, kurj rasite elektrinio laido
gale.

Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis paZeistas, ji pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos
elektrikas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Isitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistumete jokiy elektros kabeliy.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius deél
netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Siam produktui naudoti tik §viesos Saltin, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy
parametry lenteléje ar ant patrono.

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempimg (istraukin¢ maitinimo tinklo
kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta
paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuéiy, naudokite minksta medziaga ar
audinj ir padékite juos j vieta.

Elektros lemputéms / $viesos Saltiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!
Pries i§sukdami lempg i3 lizdo, nuvalykite jos pavirsiy drégna $luoste!

Nevalykite viestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty
i elektrines dalis.

Prietaiso negalima duoti Zaisti vaikams iki 14 m. amzZiaus.

Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Pav. keiCiasi, kai jjungiama Sviesa.

Purtant ar numetus produktg, galite pazeisti elektros lemputg.

Masy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu dé|
gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju.
Identificgjiet zimgjumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet vera
bridinajumus.

Fikséts gaismeklis

Gaismekli var pieslégt tiklam, izmantojot plakano FLEXO kontaktdaksu, kura ir atrodama
elektriska vada gala.

Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai Iidzigi kvalificgts elektrikis.
Produkts ir piem&rots lictosanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!
Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies
nestandarta savienojumu un lietoanas rezultata.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits
uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada
kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja
. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzém; tas turiet un ievietojiet paredz&taja
vietd, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldzém/ elektronu lampam.

Tiriet virsmu ar mitru draninu tikai pSc tam, kad lampa ir atvienota no kontaktrozetes!

Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet
elektriskajam detalam nonakt saskar€ ar Skidrumiem.

Aparatu nedrikst izmantot ka rotallietu berniem, kas jaunaki par 14 gadiem.

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Attels mainas, kad gaisma ir ieslegta.
Ja produkts tiek kratits vai nomests, tas var sabojat spuldzi.
Misu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- MHCTPYKLMS 110 UCIOJIb30OBAHUIO CBETUJIBHUKA U YXOOY
3A HUM! B unrepecax coGCTBEHHON 0€30MacCHOCTH MPOCHM YCTAHABIMBATH M TOIKIHOYATH
CBETHIILHHK B COOTBETCTBHH ¢ MHCTPYKIei. CoxpaHnTe HHCTPYKIIHEO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH,
TPUBEIEHHBIMA Ha CAMOM CBETHJIbHHKE, HA €r0 MH(OPMAIMOHHOM IIMTKE M B MHCTPYKIHMH 11O
MCII0Ib30BaHHIO0. [TpHMUTE K CBEJIGHHIO NPEJIyTIPEKIAIONIHE HAITHCH.

CraumoHapHblii CBETHIILHUK.

CBeTHIBHHK TIONKIIOYACTCH K 9JEKTPOCETH IPH IIOMOLIM ILIOCKOH IITENCEIbHOM BHIIKH,
HAXOJIILIEHCS Ha KOHIIE POBOJA.

Y: B tom ciyuae, eciu BHeLHUH rHOKMit KaOenb MOMY4HT MOBPEKICHUS, €I0 MOKET 3aMEHSTh
TOJIBKO IPOU3BOMTEIb HITH CIIELHAIHNCT, MMEIOLUIT AHAJIOTHYHYO KBAH(DUKALIHIO.

CBETHIIBHHK MPETHA3HAYCH HCKITIOUNTENBHO JUTS HCTIOB30BAHMS B TIOMEIICHUSX.

VCTaHOBKY M MOK/TIOUEHHE CBETHIIBHHKA MOYKET BBITIOMHATE TONBKO CIIEIHATHCT!

ITpn MOHTa)Ke OCBETHTEIBHOTO MPHOOPA CIENTE 33 TeM, YTOOBI HE TIOBPEHTH SMEKTPUUCCKHUIT
Kaberb.

TlpousBoimTens He HECET OTBETCTBCHHOCTH 3a BO3MOKHBIC HECUACTHBIC CIy4aW WM
ymieph, TpoM3OMIeNNHe H3-32 HEKBAIM(UIMPOBAHHOTO TIOJKIIOYCHHS HIM HENPaBUILHOTO
HCTIONB30BAHHS.

Vcnonp3yiite TONBKO TakHe MCTOYHHKH CBETa, MOIIHOCTb M THII KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT
YKa3aHHOMY Ha IIUTKE U BOIIM3H IIaTPOHOB!

Tlpn HeOOXOMMMOCTH 3aMEHBI MCTOYHHKA CBETA OTKIIOYMTE CBETIILHHK OT CETH (BBITSHHTE U3
PO3ETKH IUTENCEIbHYI0 BUIKY) H JOK/IHTECh, TI0KA JIAMITa OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIl IIPOU3BOJHTE
B COOTBETCTBHHU C IPUJIAraeMoii cxeMoii. He npukacaiitech pykaMu K rajoreHOBBIM JIaMIIaM, ULt
TOro, 4T00B! U3 OpaTh B PYKH M BCTABIATH B THE3/I0, HCTIOB3YITE MATKYIO TPAIIKY HIH HOCOBOH
TUIATOK.

TapaHTHs HE PacIPOCTPAHACTCS Ha JIAMITbI / KOMITAKTHBIC ITIO)
BMECTE CO CBETHITBHHKOM!

Ounmaiite CBETHITLHUK YUCTOH TPATIKOM, MPEABAPUTENBHO OTKIIIOYHB €TI0 OT HEKTPOCETH.

Jlist 9MCTKH CBETHIIBHUKA HE HCIONb3yHTe MOIOIIME Ml abpasuBHEIE CPEICTBA H HE JIOMyCKaiiTe
TIONAIAHMs JKHKOCTH Ha YIEKTPHYECKHE TN,

DTOT OCBETHTENbHBII NIPHOOP — He HrpyIiKa! JIleTH MOTYT UM TOJIb30BaThCs TONBKO TOJ HA30POM
B3POCIIBIX.

He BbIkuibIBaiiTe J1aMIty BMECTE ¢ OBITOBBIMU OTXOAMH.

TIpu OTK/IFOYEHHH H3MEHUTCS KaPTHHKA Ha JIaMIie.

He TpsicuTe CBETHIBHUK H HE CTY4HTE 10 HEMY, TAK KK 9T0 MOKET IPHBECTH K I10PYE JaMITb.
Hama npogyKist Bo BCeX CIydasx COOTBETCTBYCT TPEOOBAHMAM EBPONCHCKMX HOPMATHBHBIX
JokymeHToB. (EN 60598)

- VIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A MHCTAJIALIMJA HA CBETHJIKA! Ox
0e30eIHOCHH IPHYHHH, BrpajieTe ja i KOPHCTETe ja CBETHIIKATA CIIOpe]l yIAaTCTBOTO 3a ynoTpeda.
CouyBajre 1o 0Ba ynarctBo. Pasmieiajre ' UPTEXHTE HA [POM3BOLOT, JEKIapaiyjara Ha
IIPOMU3BOIOT U YIIATCTBOTO H 3€METE I'H TPE/IBHJI TEKCTOBHTE 32 IIPEYNPE/yBakbe.

DuKcHa CBETHIIKA

Caeruikara MoXe J1a Oujie noBp3ana Bo Mpexara co pamen npukiysok ®JIEKCO kojurro ce naora
Ha KPajoT Ha CIIEKTPHUHHOT Kaber.

Y: Ako HaJBOPENTHHOT (IeKCHOMIICH KaGer ¢ OIITETeH, CaMo IPOH3BOAMTENIOT WiIH KBaTH)HKYBaH
CJICKTPHYAP MOXE /1A TO 3aMCHH.

TTpoM3BOJIOT € HAMEHET 3a BHATPEIIHa yroTpeda.

Camo KBaTM(HKYBaH eEKTPHYAP MOKE JIa ja HHCTAIMpa CBeTHIIKaTa!

BHuMaBajTe 1a He Il OLITETHTE eNIeKTPHIHHTE KOl IPH HHCTAlAlMjaTa Ha CBETHIIKATA.
TIpon3BOIMTENIOT HEe € OITOBOPEH 3a CIyYajHO OLITETYBAME MM 3a HECPEKH HACTAHATH KAKO
pesyNITaT Ha HECTAHIAPAHO HHCTAIMPAKLE U yroTpeda.

Moske 1a ce KOPUCTH Camo CHjallilia CO MAKCHMAJIeH BEK HA Tpacwe M O THIl HAaBeJeH Ha
JIeKJIapalujaTa Ha POU3BOJIOT U HA MPEKHHYBAYOT.

Bo ciyuaj Ha 3amenyBatbe Ha CHjaIHIMTE IPBHH 01a0aBeTe ja CBETUIIKATA (MCKITYUeTe IO MPEKHUOT
Kkaberr) H IoueKajTe 1a Ce OJIaji CHjanuiara. 3aMeHeTe I CHjaIHIUTE KAKo IITO € MPUKKAHO Ha
cimkara. He ommipajte ri XaJqoreHuTe CHjaIuIi co patie, ynoTpebere Meka Kpria Hili MapaMue a
TH IPHAPKUTE H HAMECTHTE.

CujaymuimTe / CBETICUKHTE LEBKH KOMIITO J0afaaT 3a¢/IHO CO TMPOHM3BOIOT HE CE TNOKPHEHH CO
rapaHiuja!

Hcumcrere ja moBpHmMHATA CO BIaXKHA KpIa CaMo OTKAKO Ke ja MCKIy4HTe CBETHIKATa OJ
TIPeKHHYBayoT!

He uncrere ja ceTHIIKaTa CO JICTEPreHTH MM aOpasiBHUM MATEPHjali 1 H30ErHyBajTe KOHTAKT Ha
TEYHOCTH CO eIEKTPHYHHTE JEIOBH.

Opaa Harpasa He CMee J1a ce KOPHCTH KaKo MIpayka 3a Jewa 1o 14 roauina Bo3pacr.

He ¢paajre ja cBerunkara co KyKHHOT OTIAL.

Cimkata ce MeHyBa KOra € BKIY4EHO CBETJIOTO

TpecermeTo Wi HCILITAMETO Ha TPOM3BOAOT MOXKE 14 ja OLUTETH CHjaIHLaTa

Hamrmte nmpon3Boju ce BO COMACHOCT €O COOABETHHTE eBporickn cranaapn (EN 60598)

THBIE TPYOBI, TIOCT bIE

LNW . UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN
NDRICUESE. Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u
bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave t& produktit dhe né
udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

e ndriguese e fiksuar

sja ndriguese mund t& lidhet me rrjetin népérmjet spinés sé sheshté FLEXO e cila mund t&
gjendet né fund t€ telit elektrik.

Y: Nése kablli fleksibél i jashtém &shté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i
kualifikuar mund ta ndérrojé até.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!
Sigurohuni qé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar pajisjen ndriguese.
Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga
lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e Ilojit té treguar né etiketén e t& dhénave dhe
rreth prizés mund t€ pérdoren pér produktin.

NE rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén
e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té ftohet. Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur.
Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré t& hollg pér t’i mbajtur
dhe pér t'i vendosur né vend.

Pogat / tubat e drités q¢ ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Pastroni sipérfagen me njé lecké té lagur vetém pasi ta keni hequr llambén nga priza!

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e
léngjeve me pjesét elektrike.

Aparati nuk duhet t& pérdoret si lodér fémijésh pér fémijét nén 14 vjeg.

Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Tabloja ndryshon kur drita ndizet

Shkundja apo hedhja e produktit mund t& démtojé pocin

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- IHCTPYKIIBII ITA SKCIIIYATALBII J1J1 CBAIIIBHI! Jins Bamaii 6sicrexi
3MaHILpyiiIle CBANIBHIO i ¥BA3iNe fe § JA3esHHE 3 Janamorail I3ThIX iHCTPYKIbIA. 3axaBaiine
TIThIS IHCTPYKIBH. 3Haii3ille MATIONKI Ha npajyKie, Ha TAIITapTHAi Tabmiumbl npaaykry i §
IHCTPYKIUBIAX, i a/I3HAYIIe JUIs Cs0€ TarepakallbHbIs TIKCTBL.

3amaliaBaHasi CBSLUIbHS.

CeLibHS MOKA MAJUTyHallla Ja CeTKi 3 Jarmamoraii Buiki 3 mockimi mreipkami Teiry FLEXO,
siKasi 3HAXO3IIIA HA KAHLIBI 2IEKTPANPOBAJIA.

Y: Kani 3HeIHi THyTKi POBA/T HAIIKOKAHBL, 3aMSHILb 510 MOYXKA TOJBKI MEKTPBIK BRITBOPILLI 200
MEKTPBIK 3 TAKOH Ka KBaTi(iKarbisii.

I'3ThI TIpalyKT MOXKHa BBIKAPBICTOYBALIb TONBKI  MAMSIIKaHHI.

CBAIITEHA MOXKa MaHTABAIIIIA i YBOA3IIIIA ¥ FKCIUTyaTallblio TOMBKI KBaTi(hikaBaHBIM SMIEKTphIKaM!
yﬂ3yHilICC${, ITO Maj4yac MaHTaBaHHA CBﬂl[iJTBHi BBl HC ﬂalllKO}IBiI[i SIICKTPBIYHBIA MPAaBa/Ibl.
BeITBOpIIa He Hsce AIKa3HACIli 3a BBHINAJKOBBIA MANIKO/UKAHHI ab0 HAIIYACHBISA BBITAJKI, MTO
aJIbIBAIOIIIA NPA3 HECTAH/IAPTHAE NaUTyY5He | BHIKAPBICTAHHE.

ToubKi KpbiHilia CBATIA 3 MAKCIMAIIbHAI BBIIAIHACIIIO 1 TAro ThIIY, IITO N1a3HAYAHbI HA NANIaPTHAH
TaOIIYLIBI 1 KaJis S7eKTpapaseTKi, Moka BHIKApbICTOYBALILA Y TPayKIe.

V BbINajKy 3aMeHbI JIAMIIAYAK TEpLI ajKIII0YbILe CBALLUILHIO all MIEKTPACEeTKi (BbIHBLE BIIKY 3
2JIKTpapaseTKi) 1 madaKaifiie NaKylb JIsSMIAYKa HEe acTbIHE. 3aMsHille JAMITAUKi, SK [ITa IaKasaHa
Ha MJIIOHKY, IITO Npbikiajgaenua. He kpaHaiiuecs pykami rajjareHaBbIX JIAMIAuaK, kKad TpeIMallb ix

2019.11.18. 13:28:38



i yeTaynAip y maTpoH, KapbicTalIecs JUls ITara MAKKail aHyqKaif.

JlamMnauki HanaubBaHHA ab0 JIOMIHICLPHTHBIS, IITO TACTAY/IsIONNA Pa3aM Ca CBALLIbHAN, He
TaUISTAOLb TapaHThIi!

Aubliyaiiiie NaBepXHIO BUILIOTHAI aHy4Kail TOJIbKI 1aC/Ist BHIKIIOUIHHS JISMIIbI 3 YIEKTPapaseTki!
He aubnmuaiine cBAUUIBHIO 3 Jamamorail 4blCHsYbIX cpoakay i1 aOpasiyHbIX Marapbiuiay i
na30sraiflle KAHTAKTY IEKTPBIYHBIX KAMIAHCHTAY 3 BA/IKACLISIMI.

IIpbutana He naBiHHA BBIKAPBICTOYBALINA ¥ SKACLI LALKI 1Tt A3s1eit 1a 14 rox.

He BbIkizaiiiie asvity pasam 3 ObITaBBIMI a/IXOTaMi.

BeisiBa MaAHACINIIA, KaJli CBATIIO YK/TIOYaHa

Kari npeimay crpacsiyis abo Yiycititb, Mozka ObIib alko/pkaHa JMradKa

Hammasi mpajyKipis ajnapsjac natpaOHbIM eyparieiickiM cTaHxapTaM y KOKHbIM Bbimajaky (EN
60598)

-BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For din
sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse
instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og
tag hojde for advarselsteksterne.

Fast lysarmatur.

Lysarmaturet kan forbindes til netveerket med det flade FLEXO-stik, der sidder pa enden af den
elektriske ledning.

Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, md det kun udskiftes af producenten eller en
tilsvarende kvalificeret elektriker.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler ndr du monterer lysarmaturet.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfaeldige skader eller ulykker der er opstiet pa grund af ikke-
standard forbindelser og anvendelse.

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pd typeskiltet og omkring
stikket kan anvendes til produktet.

Hvis parerne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spanding (traek stikket ud), og vent
indtil paeren er kelet af. Udskift paererne som vist i figuren. Halogenpzrerne mé ikke bereres med
handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at sette dem pa plads.

De pearer / lysror der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Rengor overfladen med en fugtig klud nar du har frakoblet lampen fra stikkontakten!

Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med
vaesker eller elektriske dele.

Apparatet mé ikke bruges som et barns legetoj til bern under 14 ar.

Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Billedet @ndrer sig nér lyset er teendt

Hvis du ryster eller dropper produktet kan det beskadige paren

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europeeiske standarder i hvert enkelt tilfaelde
(EN 60598)

- OAHTIEX XPHXHX KAI XEIPIEMOY T'TA ®QTIZTIKO! I'e mv acpdred
oag, Tomofetiiote kat BécTe o8 Asttovpyior 10 YOTIGTIKG pe Pdon Tig odnyies. PVAGLTE 0VTEG TIG
0dnyieg. TuvTOMOWGTE Tot GYESLYPAMMOTO GTO TIPOTOV, GTNV TVAKISKL TEYVIKOV YUPUKTIPLOTIKDOV
KoL 671G 08yieg ko AaBeTe VoYM Tl TPOESOTOMTIKG. KEIEVL.

1afepd POTIOTIKO.

To potioTKd pmopei va suvdedel 6To diktvo pe to eninedo Poopa FLEXO mov Bpicketon 6to dkpo
0V KoA®diov )Hog.

Y: Av mdfer inud 1o eEotepikd ebkapmto Kohddlo, pmopel vor avtikotaotadel povo amd tov
KOTUOKEVOOTH 1} 0md KatdhAnAo motomomuévo nhektpordyo.

To mpoidv eivar KATAAANAO HOVO YL P1OT| OE EGOTEPIKO YDPO.

H tomobémon kot Oéon oe Aertovpyio TOV QOTIOTIKOY TPEMEL VoL YIVEL OO TIGTOTOMWLEVO
nAektpordyo!

Katd mv tomofémon o0 gotictikod Pefarwbeite 6t dev mpokadeite (nud ot nAekTpikd
KaAdOaL.

O katookevaotg dev pépel gvBivn Yoo Toxov (uEG M aTVYATO TOV TPOKOAOVVTAL GTd
koA cVvdEo Ko ypriomn.

Movo oy QOTIGHOD TG HEYIOTNG A0S0 Kl TOV THTOV TOV OVOYPRPETOL GTIV TVOKIS0
TEYVIKOV YOPOKTNPIGTIKGOV Kot dimha. oy vIodoyn pumopei va ypnotponomOel yio to Tpoidv.
Koté mv aviikotdotaon Tov Apntipov arocuviEsTe Tp@Te T0 GOTICTIKO omd Ty NAEKTPIK)
napoyf (Bydlovtag to Poopa amd ™V mpile) Kot MEPWEVETE VO KPLOGEL O AQUATPOG.
AVTIKOTIOTIOTE TOVG MUUTTIPES, OTMG QUIVETAL 6TO cLVIUUEVO Sdypappe. My ayyilete tovg
Aqumtipeg aAoyovou pe YORVa ¥EPLa, ¥PNOIOTOLEITE Eval LohokO TaVE 1) (Lo OPTOTETGETA Yot
V0L TOVG TIOETE.

O hapmtiipeg / huyvieg mov mapéxovrar pali pe to mpoidy dev kohdmrovtar pe ™y eyyomon!
Kabapiote my empdaveio pe vord mavi, apod Tpdto amocuvdEseTe T Guakevn omd v mpila!
Mnv kabapilete TO QOTIGTIKO 1€ OMOPPVTAVTIKA Kot VAKG TPUYIHOTOS KOl OTOPEVYETE TNV ETAPY
VYPOV HE ToL NAEKTPUKE PEP).

H ovokevn dev mpénet va ypnoipomombei wg monyvidt omd mondid nAikiog kdtm tov 14 etdv.

M1V TETATE TO POTIOTIKO GTOL OIKIAKG. CTOPPILLLATOL

H ewova adhaler otav avapete 1o pog

Kovvnpo 1} ntdon tov mpoidvtog propel va yaddoet tov Aapmtipo

To TPOIGVTAL Lag TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOTOIKES TPOSLYpapEs ot KGbE Tepintwon).
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LsBrostiddL (EN 60598)

- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter og
sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene
pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.
Fast lysarmatur.

Monteringen av lysarmaturen kan kobles til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som befinner
seg pd enden av den elektriske ledningen.

Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert
elektriker bytte den ut.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.
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Armaturen mé kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard
tilkobling og bruk.

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen,
kan benyttes for produktet.

Ved utskifting av paerene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paren er kald. Skift
ut parene, som vist pa den vedlagte figuren. Ikke beror halogenpaerene med hendene, bruk en myk
klut eller et papirterkle for & holde og sette dem pa plass.

Parene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Rengjor overflaten kun med fuktig klut etter frakopling av lampen fra sokkelen!

Tkke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom vesker
og elektriske deler.

Apparatet ma ikke brukes som et leketoy for barn under 14 ar.

Tkke kast lampen i husholdningsavfallet.

Bildet endres nér lyset er slatt pd

A riste eller slippe produktet kan skade paeren

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene 1 hvert tilfelle (EN 60598)

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI
DI ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo
le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua
targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Apparecchio di illuminazione fisso.

Lapparecchio di illuminazione puo essere collegato alla rete mediante la spina piatta FLEXO che si
trova all’estremita del cavo elettrico.

“Y: se il cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente
qualificato puo sostituirlo.”

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

L’apparecchio di illuminazione deve essere montato ¢ messo in funzione da un elettricista
qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di
illuminazione.

1l produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un
collegamento e da un utilizzo anomali.

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime
indicati sulla targa dati e attorno al portalampada.

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la
spina dalla presa di rete) e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come
mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o
un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!

Pulire la superficie con un panno umido solo dopo aver scollegato la lampada dalla presa elettrica!
Non pulire I"apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i
componenti elettrici a contatto con liquidi.

L apparecchio non ¢ un giocattolo e non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore ai 14 anni.
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

L’immagine cambia quando la luce ¢ accesa

Scuotere o lasciar cadere il prodotto pud danneggiare la lampadina

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

§ - ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! For
din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa
instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen
och ta varningstexterna i beaktande.

Fast armatur.

Armaturen kan anslutas till nitverket med den platta FLEXO-pluggen som finns i dnden av den
elektriska kabeln.

Y: Om den yttre flexibla kabeln dr skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad
elektriker byta ut den.

Produkten dr endast avsedd for inomhusanvindning.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Se till att du inte skadar nagra elkablar nér du monterar armaturen.

Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning
och anvéindning som avviker fran standard.

Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget
kan anvéndas for produkten.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort frén strom (dra ur kontakten). Vénta
darefter tills lampan har svalnat. Byt ut glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte
halogenlamporna med hinderna. Anviind en mjuk trasa eller en servett for att halla och sitta dem
pa plats.

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Rengor ytan med fuktig trasa forst nér du har kopplat bort lampan frén vagguttaget!

Rengor inte armaturen med rengoringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med
vitskor med elektriska delar.

Apparaten far inte anvindas som leksak for barn under 14 ar.

Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Bilden éndras nér ljuset slas pa

Om du skakar eller tappar produkten kan detta skada lampan

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz
igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlart saklaym. Uriiniin,
tirlintin bilgi levhasinin ve talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tamimlayin ve uyari yazilarini dikkate
alin.

Sabit lamba armatiirii

Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz FLEXO fisi ile sebekeye baglanabilir.

Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse, sadece iiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir
elektrikei onu degistirebilir.

Uriin, sadece bina igi kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baglatilmalidir!
Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.
Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da
kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k
kaynagi tiriin igin kullamilabilir.

Ampulleri degistirirken, ilk dnce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul
soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara
¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullanin.
Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

Lambayt, dasece pirizden ¢ikardiktan sonra yiizeyini nemli bir bezle silin!

Sivilarin elektrikli pargalara temasini 6nlemek igin, lambay1 deterjanlarla ya da agindirict maddelerle
temizlemeyin.

Cihaz, 14 yasin altindaki ¢ocuklar igin bir ¢ocuk oyuncagi olarak kullanilmamalidir.

Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmaym.

Isik yandiginda resim degisir.

Uriinii sallamak ya da diisiirmek, ampule zarar verebilir.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

. CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz soxsi
tohliikesziliyiniz tigiin sizdon ¢irag: tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmagq xahis olunur.
Tolimati saxlaymn. Ciragin iizorinda, onun texniki moalumatlar cadvalinda va istifadogi tolimatinda
gostarilmis cizgilar ila tamis olun. Xebardaredici matnlari nazere alin.
Stasionar ¢iraq.
Ciraq nagilin sonunda yerlosan yasti stepsel vilkasi vasitasi ilo elektirk sabakasina qosulur.
Y: Xarici elastik naqil zadalondiyi halda onu yalmz istehsalgt va ya analoji kvalifikasiyaya malik
olan miitoxassis dayisdira bilar.

Ciraq sirf otaqlarda istifado tigiin nozorda tutulub.
Ciraq yalmz miitoxassis torafindon qurasdirila vo qosula bilor.

Isiqlandirict cihazin montaji zamam elektrik naqili zadolomayacayiniza diqqot yetirin.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadedon qaynaqlanan zadolors vo ya qozalara goro
mosuliyyat dagimir.

®
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Yalniz giici vo novii texniki molumat cadvalinds vo patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq
monbolarindon istifads edin.

Lampalarin ovazlonmasi zarurati yarananda ¢iragi sobokadon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan
¢ixarin) vo lampanin soyumasini gozloyin. Lampani alava olunmus cizgiyo miivafiq olaraq doyisin.
Halogen lampalarina ol ilo toxunmayin. Onlari alo gotiirmok vo oyuga yerlogdirmok {igiin yumsaq
parga va ya salfetdon istifado edin.

Zomanat giraqla bir yerdo tochiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!
Ciragi ovvolcadon elektrik sobokadon ayirmaqla nom aski ilo tomizlayin.

Cirag1 yuyucu va cilalayici maddalarlo tomizlomayin va elektrik hissalarin {izorina mayenin daxil
olmasina yol vermayin.

Bu ¢iraq 14 yasi tamam olmans usaglar torafindon usaq oyuncagi kimi istifada olunmamalidir.
Lampani maisat tullantilart ilo bir yerds tullamayin

Sénma zamani lampadaki sakil doyisocok.

Ciragim silkolonmasi va ya yera diismosi lampanin zadolonmasine gatirib ¢ixara bilor.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin tolablorine cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!
Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte
ova uputstva. Identificirajte $eme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i
pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pljosnatim FLEXO utika¢em koji se nalazi na kraju
elektricne Zice.

Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl otecen, smije ga zamijeniti iskljucivo proizvoda¢ ili sli¢no
kvalificiran elektricar.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Proizvodac nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog
prikljucivanja i koristenja.

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznac¢enog na plogici s
podacima i oko grla.

U sluc¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz utiénice) i
pricekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Ne
dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite na
mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporu¢ene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!
Ocistite povrsinu vlaznom krpom, ali samo nakon isklju¢ivanja lampe iz uti¢nice!

Nemojte ¢istiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt
tekucine s elektricnim dijelovima.

Aparat se ne smije koristiti kao djecija igracka za djecu mladu od 14 godina.

Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Slika se mijenja kad je svjetlo uklju¢eno

Potresanje ili ispustanje proizvoda moze ostetiti sijalicu

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper
baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen
um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwaiser.
Befestegte Beliichtungskierper.

De Beliichtungskierper ka mam flaache Flexostecker um Enn vum Netzkabel un d’Stroumnetz
ugeschloss ginn.

Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann déerf némmen den Hiersteller oder en
ahnlech qualifizéierten Elektriker en ersetzen.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib
geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper
montéiert.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder
Gebrauch entstinn.

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a
ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn.

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢ischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z&it
den Haaptstecker) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung
ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hinn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se
ze halen an anzesetzen.

Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

Botzt d’Iwwerflich mat engem fiichte Stoff an némme nodeems d’Luucht vum Stroumnetz getrennt
gouf!

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d”Elektrodeeler mat
Waasser a Beréierung kommen.

Den Apparat déerf net als Spillgezei fir e Kand énner 14 Joer benotzt ginn.

D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Bild dnnert, wann d’Luucht ageschalt gétt

Schéddelen oder Faleloosse vum Produkt kann d’Bir beschiedegen

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.
Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar
de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de
aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

De armatuur kan met de zich aan het uiteinde van het snoer bevindende FLEXO stekker aangesloten
worden op het netwerk

Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant
of een vergelijkbaar gekwalificeerd expert.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht
Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van
ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde
type en maximale vermogen worden gebruikt!

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker
uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde
diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een
zachte doek of een papieren zakdoekje.

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Maak de lamp schoon met een vochtige doek na het uitrekken van de stekker uit het stopcontact
Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat
vocht electrische delen kan bereiken.

De lamparmatuur is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen de lamp alleen onder toezicht van
volwassenen gebruiken.

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Het beeld van de lamp verandert bij aanschakelen

Het schudden en schokken van de lamp kan de gloeilamp beschadigen

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

[€1)- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!
Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm é de réir na dtreoracha.
Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na I¢ardidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna
treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Feistiti solais socraithe.

Is féidir an feistit solais a cheangail den lionra leis an bplocéid phlanach FLEXO ata le fail ag
ceann na sreanga leictri.

Y: Ma bhionn an cabla solibtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar ach an tairgeoir né leictreoir ata
cailithe ar an doigh chéanna ¢ a mhalart.

Nil an tairge seo oiritinach ach d*(said laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe é an feistiu solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!
Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chébla leictreachais ar bith agus an feistit solais 4 shuiteail agat.

»

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal
neamhchaighdeénach agus tisdid neamhchaighdeanach.

Ni féidir foinse solais a Gisaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata 1€éirithe ar
an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.

1 geés go mbeadh na bolgdin 4 n-athra scaoil an feistia lampa 6 theannas ar dtis (tarraing amach
an phlocoid phriomhlionra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar atd
I¢irithe san fhior ata ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgdin halaigin, usaid ceirt bhog n6 ciarsir
paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad.

Nil na bolgain / feadin solais a sholathraitear leis an tairge clidaithe ag an rathaiocht!

Glan an dromchla le ceirt thais ach na déan sin ach dicheangail an lampa 6n soicéad roimh ré!

Na glan an feistin solais le glantaigh nd le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir
leachtanna agus codanna leictreacha.

Na husaidtear an fearas mar bhréagan leanai do leanai faoi bhun 14 bliana d’aois.

Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Athrofar an pictitr nuair a lasfar an solas

D’fhéadfai damaiste a dhéanamh don bholgan da ndéanfai an tairge a ligean titim né a chroitheadh
Cloionn ar geuid tairig leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR
LJOSASTZADI! | éryggisskyni skal setja upp ljosastzdio og taka pad i notkun samkvaemt
leidbeini 1. Geymdu leidbeini nar. Finndu teikningarnar & vorunni, 4 upplysingaplotu
vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fast ljosastaedi.

Ljosastaedio ma tengja vio rafmagn med flstu FLEXO klonni sem ma finna & enda rafmagnssniirunnar.
Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur mé adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada
fagmenntun skipta um hann.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastadid i notkun!

Gangid r skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins.
Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og
notkunar sem ekki er med hefdbundnum heetti.

Adeins ma nota ljosgjafa samkvemt peirri hdmarksgetu og gerd sem gefin er upp &
upplysingapl6tunni og i kring um innstunguna.

Ef skipta @ um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastedinu (taka rafmagnskl6 Gr sambandi) og
bida pangad til peran hefur k6Inad. Skiptu um perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki
snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjuka tusku eda bréf til ad halda peim og setja
peer & sinn stad.

Perurnar/flurperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir abyrgdina!

Prifou yfirbordid med rokum klut pegar lampinn hefur verid tekinn Gr sambandi!

Ekki prifa ljosastdid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki i
snertingu vid rafhluta vorunnar.

Ekki mé nota binadinn sem leikfang fyrir born undir 14 éra aldri.

Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Myndin breytist pegar kveikt er & [josinu

Ef varan er hrist eda hun dettur nidur getur peran skemmst

Vérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la
seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions.
Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui
en compte els textos d’adverténcia.

Lampada aplic.

La lampada es pot connectar a la xarxa eléctrica mitjangant I’endoll pla FLEXO que hi ha I’extrem
del cable eléctric.

Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmes, només el podra substituir el fabricant o un
lampista amb una qualificaci6 similar.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un @s o instal-lacio
inadequat.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat
de I’endoll.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti ’endoll de la xarxa)
i esperi que la bombeta s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui
els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-
los al seu lloc.

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!

Primer desendolli la lampada! Després netegi-la amb un drap humit.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les
parts electriques.

Aquesta aparell no s’ha de considerar una joguina per a menors de 14 anys.

No llenci la lampada a la brossa.

El dibuix canvia quan s’encén el llum

Sacsejar o llangar el producte pot malmetre la bombeta

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-
DAWL! Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet.
Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u
fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

Fitting tad-daw! fiss.

1I-fitting tad-dawl jista’ jigi kkonnettjat man-netwerk bi plagg ¢att FLEXO li jinsab fit-tarf tal-wajer
tal-elettriku.

Y: Jekk il-kejbil flessibli ta’ barra huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili
jista® jibdlu.

1l-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

I1-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun ged timmonta il-fitting tad-dawl.
Tl-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni
jew uzu mhux skond I-istandard.

Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit
jistghu jintuzaw ghall-prodott.

Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u
stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz
alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f*posthom.

1I-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Naddaf il-wic¢ b’bicca niedja biss wara li tiskonnettja I-lampa mis-sokit!

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’
partijiet elettrici.

L-apparat ma ghandux jintuza bhala gugarell ghal tfal taht 1-14-il sena.

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

L-istampa tinbidel meta jinxteghel id-dawl

Tl-bozza jista’ jigrilha I-hsara jekk tithezzez jew titwaqqa’.

Tl-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!
Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte
ova uputstva. Identifikujte $eme na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i
imajte na umu tekstualna upozorenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pomocu pljosnatog FLEXO utikaca koji se nalazi na
kraju elektricne Zice.

Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl ostecen, jedino proizvoda ili za to kvalifikovan elektri¢ar moze
da ga zamijeni.

Proizvod je prikladan jedino za kori¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Proizvodac nece biti odgovoran za slucajna o$tecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog
prikljucivanja i koris¢enja.

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na
plocici s podacima ili oko grla.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i
sacekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte
golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i
stavite na svoje mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Povrsinu ocistite vlaznom krpom, ali samo nakon iskop¢avanja lampe iz uti¢nice!

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt
tecnosti sa elektricnim dijelovima.

Ovo rasvjetno tijelo ne smiju koristiti djeca mlada od 14 godina kao djecju igracku.

Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Slika se mijenja kad se upali svjetlo

Potresanje ili ispustanje proizvoda moze da osteti sijalicu

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

- LOFUUBKL UULLLLR  0GSUGNLOUUL L GNPOULUUUL
SNF8NFULEN: Qtp wijunwignipjul  hwdwp  nuught vwpph dnbnwdnd no
qnpdnnnipyul Whp nitip hhdfwsd £ ipdud gnignudttiph Ypu: Muhwpwt'p wyu gnignudbitipp:
Lunftidwntp wypubipnid, wtintjunyuljub phpphiynd b gnignudbtipnud Ghpuywgdud
wuubitipp b wuhuudlp huwpuwqgniwiub whpunmtpp:

Wipwiluyywd jnruwghl uwpp

Lundwt bupuljul hnuwbipht Edhugynod juph dwypnid guinnn Jugulgdub hnnulggud
(FLEXO) hupngh thgngny:

Y: Gpt wpunwpht Gyncl jupp Jowadh, wyw wb whop Eginfuh dhuyh wpowgponp jud
tiny iy npujuynpnid niiitignn dwubwgbin-Lahuphyp:

Wuypubpp hwpdwp £ dhuyb phtingeywb dtie oguugnpddwi hundwp:

Lnruuyht wuppp whnp Ewntnunph b gnpdwpih Shuyb npubuanpywsd btuphih Yandhg:
<uninqyt’p, np nuught wwppp wknunpine pbpwgpnid ny dh Lumpwluh wph sip
Yhwunud:

Upwwnpnnp sh Gpmd - wqunuwupuwbwnyniynid upuwy dhugdwd b oguugnpddwb
htnliwpny] winwgwgud wuwnwhwljub Yuwugwopbtiph bt puhwbinidtiph hunfwp:
Oquuugnpdt’p dhuyh nyuph wybwhuh wnpmptp, npnbg hgnpuinibl ne - whuwlp
hunfwyunuupiwbnid G pbhyatiph Juhwiht b nputg dnn Gpqudhb:

Lnyuh wnpniph thnpuwphiidwd wihpudtinnipyub nlivypnid wigunt’p judwp hnuwbphg
(htinwgnti'p fupngp Yupnuihhg) b uwquutip, dhogl judwyp uwngh: Ludwytiph thnfuwphtnidp
Quunwptp 4gywd upibidughlt hwdwwumwufuwb: Qtnptipny 0h nhugtp  hwngtiught
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- INSTBUCC)ES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE
ILUMINACAO! Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar
com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de
dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso.

Acessorio de iluminago fixo.

O acessorio de iluminacdo pode ser ligado a rede pela ficha FLEXO plana que se encontra na
extremidade do fio elétrico.

Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com
qualificagdes similares o podera trocar.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um
eletricista qualificado!

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminago.
O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e
utilizagdo ndo convencionais.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo
indicado na placa de dados e junto da tomada.

No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro corte a ligagao da tensdo ao acessorio do candeeiro
(tire a ficha de fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se
mostra na figura em anexo. Nao toque com as suas maos nas limpadas de halogénio, utilize um pano
macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sio cobertos pela garantia!

Limpe a superficie com um pano humedecido so depois de ter desligado o candeeiro da tomada!
Nio limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos
com pegas elétricas.

O aparelho ndo pode ser usado como um brinquedo por criangas com menos de 14 anos de idade.
Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

A imagem muda quando a luz esta ligada

Agitar ou deixar cair o produto pode danificar a lampada

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN
60598)

|V - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su
seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de
datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Luminaria fija.
La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe flexo que se halla al cabo del cable de
alimentacion.
Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede
cambiarlo.
El producto debe ser utilizado en el interior.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o
utilizacion incompetentes.
Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla
de datos y cerca de los casquillos.
Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tensién de alimentacion de a luminaria (quitar
el enchufe de la red) y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar
segtin las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo
o un pafiuelo de papel.
La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto.
Limpie la lampara con trapo hiimedo después de quitarla del enchufe.
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre
los componentes eléctricos.
La luminaria no es un juego para nifios. Los nifios pueden utilizarla solo bajo la vigilancia de adultos.
No tire la lampara a la basura doméstica.
El aspecto de la lampara cambia cuando la encendemos.
Sacudiendo y golpeando la lampara podemos deteriorarla.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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